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บทคดัย่อ 

 
 งานวิจยัช้ินน้ีมีวตัถุประสงค ์คือ 1) เพื่อศึกษาการใชก้ลยทุธ์การเรียนรู้ภาษาของนกัศึกษาปริญญาโทท่ีมี
ความวติกกงัวลในระดบัสูงและระดบัต ่า 2) เพื่อศึกษาหาความถ่ีในการใชก้ลยทุธ์การเรียนรู้ภาษาของนกัศึกษาปริญญาโท
ท่ีมีความวติกกงัวลในระดบัสูงและระดบัต ่า 3) เพื่อศึกษาความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษของนกัศึกษาปริญญาโทท่ีมี
ความวิตกกงัวลในระดบัสูงและระดบัต ่า4) เพ่ือศึกษาหาความสัมพนัธ์ระหวา่งการใชก้ลยทุธ์การเรียนรู้ภาษาและระดบั
ความวติกกงัวลในการเรียนภาษาของนกัศึกษาปริญญาโท5) เพ่ือศึกษาหาความสัมพนัธ์ระหวา่งระดบัความวิตกกงัวลใน
การเรียนภาษาและความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษของนกัศึกษาปริญญาโท 
 ประชากรท่ีศึกษาทั้งหมด คือ นักศึกษาปริญญาโท คณะบริหารธุรกิจ ชั้นปีท่ี 1-2 มหาวิทยาลยัธนบุรี 
ประจ าภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2554 จ านวน 71 คน แบ่งระดบัความสามารถทางภาษาองักฤษของนักศึกษาทั้งหมด
ออกเป็น 2 กลุ่มคือ ระดบัสูงและระดบัต ่า โดยใชค้ะแนนจากแบบทดสอบภาษาองักฤษเป็นเกณฑใ์นการแบ่ง เคร่ืองมือท่ี
ใชใ้นการวิจยัน้ีประกอบดว้ยแบบสอบถามและแบบสัมภาษณ์ คือ 1) แบบสอบถามเร่ืองกลยทุธ์การเรียนรู้ภาษาของอ็
อกซ์ฟอร์ด (Oxford, 1990) ซ่ึงมีค่าความเช่ือมัน่เท่ากบั 0.92 และแบบสอบถามเร่ืองความวิตกกงัวลในการเรียนภาษาของ
ฮอร์วทิซ์และคณะ(Horwitz et al., 1986)ซ่ึงมีค่าความเช่ือมัน่เท่ากบั 0.93 2) แบบสัมภาษณ์ก่ึงมีโครงสร้าง แบบสอบถาม
ทั้งสองชุดและแบบสัมภาษณ์ก่ึงมีโครงร่างผ่านการตรวจสอบจากผูท้รงคุณวฒิุ 3 ท่าน สถิติท่ีใชว้ิเคราะห์ขอ้มูล ไดแ้ก่ 
ค่าเฉล่ีย ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน วเิคราะห์ความสมัพนัธ์โดยการทดสอบค่าไควส์แควร์  และวเิคราะห์ขอ้มูลการสัมภาษณ์
ใชว้ธีิการจดักลุ่มขอ้มูล 
 ผลการวิจยัพบวา่ 1) นกัศึกษาท่ีมีความวิตกกงัวลในการเรียนภาษาในระดบัต ่าใชก้ลยทุธ์การเรียนรู้ภาษา
บ่อยกวา่นกัศึกษาท่ีมีความวิตกกงัวลในการเรียนภาษาในระดบัสูง  2) การใชก้ลยทุธ์การเรียนรู้ภาษามีความสัมพนัธ์กบั
ระดับความวิตกกงัวลในการเรียนภาษาอย่างมีนัยส าคญัทางสถิติเฉพาะในกลยุทธ์การชดเชยและกลยุทธ์ทางอารมณ์ 
3) ระดบัความวติกกงัวลในการเรียนภาษาไม่มีความสมัพนัธ์กบั 
 
ค าส าคญั กลยทุธ์การเรียนรู้ภาษา  ความวติกกงัวลในการเรียนภาษา  นกัศึกษาท่ีมีความสามารถทางภาษาองักฤษใน 
 ระดบัสูงและต ่า 
**นกัศึกษาหลกัสูตรศิลปศาสตรมหาบณัฑิต มหาวิทยาลยัมหิดล  da_papangkorn@yahoo.com 
รองศาตราจารย ์ประจ าภาควิชาภาษาองักฤษ คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลยัมหิดล songsrisora@yahoo.com , corresponding author 
อาจารยป์ระจ าภาควิชามนุษยศาสตร์ คณะสงัคมและมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลยัมหิดลfujianmanster@gmail.com 
ผูช่้วยศาสตราจารย ์ประจ าภาควิชาสถิติ คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลยัมหิดล thanayust@yahoo.com 

O-SS 061 

mailto:da_papangkorn@yahoo.com
mailto:songsrisora@yahoo.com
mailto:fujianmanster@gmail.com
mailto:thanayust@yahoo.com


การประชุมเสนอผลงานวจิยัระดบับณัฑิตศึกษา มหาวทิยาลยัสุโขทยัธรรมาธิราช  คร้ังที ่2 
 The 2

nd
 STOU Graduate Research Conference 

2 
 

Abstract 

 

 The purposes of this study were: 1) to examine the use of language learning 

strategies employed by high and low anxiety students; 2) to examine the frequency of 

language learning strategies employed by high and low anxiety students; 3) to explore 

English ability of high and low anxiety students; 4) to find the relationship between the use of 

language learning strategies and the levels of language anxiety; and 5) to find the relationship 

between the levels of language anxiety and students’ English ability.  

 The total population included 71 MBA students, Thonburi University in the 

second semester of academic year 2011. All of them were classified into two groups: high 

and low English ability students (based on the scores obtained from an English proficiency 

test). There were two research instruments to collect data in the present study. To collect 

quantitative data, the SILL (Oxford, 1990) and FLCAS (Horwitz et al., 1986) questionnaires 

were used to identify the participants’ language learning strategies and the levels of language 

anxiety. The Cronbach’s alpha reliability coefficient of the SILL questionnaires was 0.92 and 

0.93 for the FLCAS questionnaires. The quantitative data was analyzed by mean, standard 

deviation, and Chi-square test. To gather qualitative data, semi-structured interviews were 

employed to provide in-depth information focusing on perceptions towards language learning 

strategies and language anxiety. The interviews were tape-recorded and transcribed verbatim. 

Then the transcriptions were analyzed by using open-axial coding procedures. The two 

questionnaires and semi-structured interview questions were scrutinized by three experts. 

 The main results of this study showed as follows. 1) Low-anxiety students 

employed language learning strategies more frequently than high-anxiety students did. 2) The 

use of language learning strategies was significantly correlated with language anxiety only in 

compensation strategies and affective strategies. 3) However, language anxiety was not 

related to students’ English ability. 
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บทน า 
 ผลของการขยายตวัทางเศรษฐกิจและการพฒันาทางดา้นเทคโนโลยีและการส่ือสารท่ีเป็นไปอยา่งรวดเร็วใน
โลกปัจจุบนั ก่อใหเ้กิดการแลกเปล่ียนขอ้มูลข่าวสารท่ีรวดเร็ว  เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการส่ือสารก็คือภาษา ซ่ึงภาษาท่ีนิยมใชม้าก
ท่ีสุดคือภาษาองักฤษ (Graddol, 2006; McArthur, 2004)  ดว้ยเหตุน้ีภาษาองักฤษจึงกลายเป็นภาษาสากล (Crystal, 2003; 
McKay, 2002; Seidlhoffer, 2003)ภาษาองักฤษไดเ้ขา้มามีบทบาทมากข้ึนในโลกของการส่ือสารทั้งทาง อินเทอร์เนต 
เวบ็ไซต ์อีเมล หรือโทรศพัทเ์คล่ือนท่ี (Lai, Lin, & Kersten, 2010)ประเทศไทยก็เป็นอีกประเทศหน่ึงท่ีใชภ้าษาองักฤษเป็น
ภาษาต่างประเทศ  การเจริญเติบโตทางด้านเศรษฐกิจ อุตสาหกรรม การท่องเท่ียว วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี ท าให้
ภาษาองักฤษมีความส าคญัยิง่ข้ึน  เน่ืองจากแต่ละประเทศติดต่อกนัโดยใชภ้าษาองักฤษซ่ึงในอนาคตอนัใกลน้ี้ภาษาองักฤษ
จะกลายเป็นภาษาราชการในภูมิภาคเอเชียตะวนัเฉียงใต ้ ผลสืบเน่ืองจากความร่วมมือทางดา้นเศรษฐกิจของประชาคม
เศรษฐกิจอาเซียน(ASEAN Economic Community: AEC)ในปี 2558ดว้ยเหตุผลและความจ าเป็นดงักล่าวการเตรียมพร้อม
ดา้นการศึกษาของไทยเพ่ือกา้วสู่ประชาคมอาเซียนจึงเป็นส่ิงจ าเป็นส าหรับผูเ้รียน  
 นอกจากน้ีภาษาองักฤษยงัเขา้มาเก่ียวขอ้งกบัการส่ือสารและชีวิตประจ าวนัของคนไทยอย่างมาก เช่น การใช้
สินค้าจากต่างประเทศท่ีมีป้ายฉลากเป็นภาษาองักฤษ รายการโทรทัศน์และวิทยุทั้ งในและต่างประเทศท่ีออกอากาศเป็น
ภาษาองักฤษ ดงันั้นคนไทยจึงตอ้งการความรู้ทางดา้นภาษาองักฤษเพ่ิมมากข้ึนในทุกสาขาอาชีพ ความส าคญัของภาษาองักฤษน้ี
รัฐบาลไทยเห็นควรจึงร่างพระราชบญัญติัการศึกษาแห่งชาติพ.ศ.2542วา่ดว้ยการบรรจุวิชาภาษาองักฤษเป็นวิชาพ้ืนฐานภาค
บงัคบั12 ปี ตั้งแต่ชั้นประถมศึกษาปีท่ี1จนถึงมธัยมศึกษาปีท่ี6(Office of National Education Commission, 2001) 
 อยา่งไรก็ตาม การเรียนภาษาองักฤษระดบัอุดมศึกษาในประเทศไทยยงัประสบปัญหา เน่ืองจากความสามารถ
ในการใชภ้าษาองักฤษของผูเ้รียนยงัคงอยู่เกณฑ์ต ่ากวา่มาตรฐาน (Prapphal, 2001)ปภาวี วฒันสกุลภูษากร (2539) พบว่า
ความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษของนักศึกษาคณะวิศวกรรมศาสตร์ สถาบนัเทคโนโลยีราชมงคล อยูใ่นระดบัต ่ากว่า
เกณฑ์ถึงร้อยละ 46ซ่ึงสอดคล้องกับผลการวิจัยของกาญจนา ปราบพาล (2544) ท่ีพบว่าผูเ้รียนระดับบัณฑิตศึกษามี
ความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษต ่ากวา่เกณฑม์าตรฐานเม่ือเปรียบเทียบคะแนน CU-TEPกบัTOEFL(คะแนนมาตรฐาน
เท่ากบั500คะแนน)กล่าวคือ คะแนนเฉล่ียของผูเ้รียนในสายวิทยาศาสตร์เท่ากบั 450 คะแนน ในขณะท่ีคะแนนเฉล่ียของ
ผูเ้รียนในสายสังคมศาสตร์เท่ากบั 444 คะแนนขณะเดียวกนั EF Education Firstสถาบนัสอนภาษาองักฤษออนไลน์ชั้นน า
จากประเทศองักฤษไดจ้ดัอนัดบัความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษของผูเ้รียนจ านวน 44ประเทศ ประจ าปี 2554ประเทศ
ไทยไดอ้นัดบัท่ี 42ซ่ึงอยูใ่นเกณฑต์ ่ากวา่มาตรฐาน รองจากประเทศอ่ืนในทวีปเอเชีย เช่น มาเลเซีย ฮ่องกง เกาหลีใต ้ญ่ีปุ่น 
ไตห้วนั จีน อินเดีย อินโดนีเซีย และ เวียดนามจากขอ้มูลดงักล่าวขา้งตน้จะเห็นไดว้า่ภาพรวมของความสามารถในการใช้
ภาษาองักฤษของผูเ้รียนในประเทศไทยยงัอยู่ในระดบัต ่ากว่าเกณฑ์ดว้ยเหตุน้ีรูปแบบการเรียนการสอนภาษาจึงตอ้งให้
ความส าคญัต่อผูเ้รียนเป็นหลกัดงันั้นครูจึงมีบทบาทส าคญัท่ีจะช่วยส่งเสริมให้ผูเ้รียนเรียนรู้ดว้ยตนเองอยา่งกระตือรือร้น 
(McCombs, 1997; Tudor, 1996)โดยจะตอ้งค านึงถึงปัจจยัตา่งๆท่ีเก่ียวขอ้งกบัการเรียนการสอนอยา่งนอ้ย 2ปัจจยัคือ กลยทุธ์
การเรียนรู้ภาษา (Language Learning Strategies) (O’Mallet & Chamot, 1990; Oxford, 1990; Wenden & Rubin, 1987)และ
ความวติกกงัวลในการเรียนภาษา (Horwitz et al., 1986) 
 กลยทุธ์การเรียนรู้ภาษา (Language Learning Strategies) องคป์ระกอบท่ีช่วยส่งเสริมให้ผูเ้รียนสัมฤทธ์ิผลใน
การเรียนภาษาคือ กลยทุธ์การเรียนรู้ภาษา (O’Mallet & Chamot, 1990; Oxford, 1990; Wenden & Rubin, 1987) กลยทุธ์การ
เรียนรู้ภาษาช่วยผูเ้รียนใหเ้กิดความเขา้ใจ เรียนรู้ และรักษาขอ้มูลทางภาษา เน่ืองจากภาษาเป็นทกัษะทางความคิดท่ีซบัซอ้น 
กลยทุธ์การเรียนภาษาจึงช่วยจดัขอ้มูลท าใหเ้กิดความเขา้ใจและเรียนรู้ (O’Malley & Chamot, 1990)Oxford (1990) ไดเ้สนอ
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กลยทุธ์การเรียนภาษาเพื่อสนบัสนุนใหผู้เ้รียนรู้จกัรับผิดชอบการเรียนรู้ดว้ยตนเองและรู้จกัใชก้ลยทุธ์ในการเรียนแบบต่างๆ 
อ็อกซ์ฟอร์ดแบ่งกลยุทธ์การเรียนรู้ภาษาออกเป็นกลุ่ม 2 กลุ่มใหญ่และ 6 กลุ่มย่อยคือกลยุทธ์การเรียนรู้ภาษาโดยตรง 
ประกอบดว้ย 1)กลยทุธ์การจ า (memory strategies)หมายถึง วิธีท่ีท าให้ผูเ้รียนจ าเก่ียวกบัค าศพัท์หรือขอ้ความตามท่ีไดรั้บ
ถ่ายทอดมา2)กลยุทธ์ปริชาน (cognitive strategies)หมายถึง วิธีท่ีท าให้ผูเ้รียนเช่ือมโยงความรู้ท่ีมีอยูก่บัความรู้ใหม่เพ่ือให้
เขา้ใจส่ิงท่ีเรียน3)กลยุทธ์การชดเชย (compensation strategies)หมายถึง วิธีท่ีช่วยส่งเสริมให้ผูเ้รียนชดเชยความรู้ท่ีขาด
หายไปเพื่อให้เข้าใจส่ิงท่ีเ รียนมากข้ึนส่วนกลยุทธ์การเ รียนรู้ภาษาโดยอ้อมประกอบด้วย4) กลยุทธ์อภิปริชาน 
(metacognitive strategies)หมายถึง วิธีท่ีท าให้ผูเ้รียนเขา้ใจในกระบวนการคิดและการเรียนรู้ของตนเอง 5) กลยุทธ์ทาง
อารมณ์ (affective strategies)หมายถึง วิธีท่ีช่วยพฒันาความมัน่ใจในตวัผูเ้รียนและ 6)กลยทุธ์ทางสังคม (social strategies)
หมายถึง วธีิท่ีช่วยส่งเสริมผูเ้รียนในการท างานร่วมกบัผูอ่ื้น  นอกจากน้ีนกัวจิยัทางดา้นการเรียนรู้ภาษาพบวา่ผูเ้รียนภาษาใช้
กลยุทธ์การเรียนรู้ภาษาแตกต่างกนั เน่ืองจากความแตกต่างส่วนบุคคล เช่น เพศ วยั ความสามารถในการใชภ้าษา และ
แรงจูงใจ (Bremner, 1999; Ehrman & Oxford 1995; Green & Oxford, 1995; Lappyawichit, 1998; Oxford & Nyikos, 
1989;Tianchai; 2012) 
 ความวิตกกังวลในการเรียนภาษา อีกหน่ึงปัจจยัท่ีมีผลต่อการเรียนรู้ภาษาคือ ความวิตกกงัวลในการเรียน
ภาษา Horwitz et al.1986) กล่าววา่ความวิตกกงัวลในการเรียนภาษา คือ สภาพทางอารมณ์ท่ีผูเ้รียนรู้สึกไม่สบายใจ เครียด 
ประหม่า เม่ือตอ้งใชภ้าษาต่างประเทศในการส่ือสาร การสอบ และการไดรั้บการประเมินผลในทางลบ MacIntyre and 
Gardner (1991)กล่าววา่ความวิตกกงัวลในการเรียนภาษาเป็นตวัแปรทางดา้นจิตใจท่ีมีอิทธิพลต่อความส าเร็จในการเรียน
ภาษาต่างประเทศ  เน่ืองจากความวิตกกงัวลท าให้ผูเ้รียนภาษาขาดความมัน่ใจและมองไม่เห็นคุณค่าตวัเองซ่ึงเป็นผลให้
ประสิทธิภาพในการเรียนลดนอ้ยลง จากการศึกษาของ Young (1991)พบวา่ผูเ้รียนท่ีมีความวิตกกงัวลนอ้ยมีแนวโนม้ท่ีจะ
ประสบความส าเร็จในการเรียนภาษาต่างประเทศมากกวา่ผูเ้รียนท่ีมีความวิตกกงัวลมากยิ่งไปกวา่นั้นนกัวิจยัทางดา้นความ
วติกกงัวลในการเรียนภาษาพบวา่ความวิตกกงัวลมีผลต่อความสามารถในการใชภ้าษาของผูเ้รียน (Aida, 1994; Gregersen, 
2003; Matsuda & Gobel, 2004; Saito & Samimy, 1996; Sa-nguankaew, 1998) 
 จากการศึกษางานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัความวิตกกงัวลในการเรียนภาษาและความสามารถในการใชภ้าษาใน
ประเทศไทยพบวา่ยงัมีจ านวนนอ้ย (พสัว ีตินตบุตร, 2541) แต่ไม่พบการศึกษาเร่ืองความสมัพนัธ์ระหวา่งการใชก้ลยทุธ์การ
เรียนภาษาและระดับความวิตกกังวลในการเรียนภาษาในการสืบคน้ฐานขอ้มูล Thailisณ วนัท่ี 20เมษายน 2555ดังนั้ น
การศึกษาปัจจยัท่ีมีผลต่อผลสมัฤทธ์ิในการเรียนภาษานบัวา่เป็นส่ิงจ าเป็นท่ีช่วยเติมเตม็ความรู้ทางดา้นการเรียนรู้ภาษา ผูว้จิยั
จึงสนใจท่ีจะศึกษาตวัแปรท่ีผลต่อความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษของผูเ้รียน โดยศึกษาหาความสมัพนัธ์ระหวา่งการใช้
กลยทุธ์การเรียนรู้ภาษา ระดบัความวิตกกงัวลในการเรียนภาษา และความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษนกัศึกษาระดบั
ปริญญาโท เพ่ือเป็นประโยชน์ในการศึกษาต่อไป 
 
วตัถุประสงค์การวจิยั 
 1. เพื่อศึกษาการใชก้ลยทุธ์การเรียนรู้ภาษาของนกัศึกษาปริญญาโทท่ีมีความวติกกงัวลในระดบัสูงและระดบัต ่า 
 2. เพ่ือศึกษาหาความถ่ีในการใช้กลยุทธ์การเรียนรู้ภาษาของนักศึกษาปริญญาโทท่ีมีความวิตกกังวลใน
ระดบัสูงและระดบัต ่า 
 3. เพื่อศึกษาความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษของนกัศึกษาปริญญาโทท่ีมีความวติกกงัวลในระดบัสูงและ
ระดบัต ่า 
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 4. เพ่ือศึกษาหาความสัมพนัธ์ระหวา่งการใชก้ลยทุธ์การเรียนรู้ภาษาและระดบัความวิตกกงัวลในการเรียน
ภาษาของนกัศึกษาปริญญาโท 
 5. เพ่ือศึกษาหาความสัมพนัธ์ระหว่างระดับความวิตกในการเรียนภาษาและความสามารถในการใช้
ภาษาองักฤษของนกัศึกษาปริญญาโท 
 
วธีิการวจิยั 
 ประชากรท่ีศึกษาทั้งหมด คือ นกัศึกษาปริญญาโท คณะบริหารธุรกิจ มหาวิทยาลยัธนบุรี ชั้นปีท่ี1-2ประจ า
ภาคเรียนท่ี2ปีการศึกษา 2554 จ านวน 71คน (ไม่มีการสุ่มตวัอยา่ง)  
 เคร่ืองมือท่ีใชใ้นงานวจิยัน้ี คือ 
 1) ขอ้สอบวดัระดบัความสามารถทางภาษาองักฤษ (Quick Placement Test) ประกอบดว้ยขอ้ค าถามทั้งหมด 
60 ขอ้แบบมีตวัเลือก (ภาควชิาภาษาต่างประเทศ คณะวิทยาศาสตร์ มหาวิทยาลยัมหิดลซ้ือเม่ือปี 2546) ซ่ึงมีค่าความเช่ือมัน่
เท่ากับ0.90เกณฑ์ท่ีใช้แบ่งระดบัความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษในขอ้สอบชุดน้ีอา้งอิงจากเกณฑ์ของส านักพิมพ์
มหาวทิยาลยัออ็กซ์ฟอร์ด ดงัแสดงในตารางท่ี1 

 
ตารางท่ี 1 เกณฑก์ารใหค้ะแนนขอ้สอบวดัระดบัความสามารถทางภาษาองักฤษ 
 

ระดบั ระดบัตามมาตรฐานสากล ช่วงคะแนน 

ต ่า 
  Beginner 
  Elementary 
  Lower Intermediate 

0-17 
18-29 
30-39 

สูง 
  Upper Intermediate 
  Advanced 
  Very Advanced 

40-47 
48-54 
55-60 

 
 2) แบบสอบถามจ านวน 2 ชุด: (1) แบบสอบถามเร่ืองกลยทุธ์การเรียนรู้ภาษาของออ็กซ์ฟอร์ด  
(Oxford, 1990) และ (2) แบบสอบถามเร่ืองความวิตกกงัวลในการเรียนภาษาของฮอร์วิทซ์และคณะ (Horwitz et al., 1986) 
แบบสอบถามทั้งสองชุดใชม้าตราประเมินแบบลิเคิร์ท 5 ระดบัคือ 5 (เห็นดว้ยอยา่งยิง่) 4 (เห็นดว้ย) 3 (ปานกลาง) 2 (ไม่เห็น
ดว้ย) 1 (ไม่เห็นดว้ยอยา่งยิง่) เพ่ือวดัเจตคติของนกัศึกษาในการใชก้ลยทุธ์การเรียนภาษาองักฤษและความวิตกกงัวลในการ
เรียนภาษา ในงานวจิยัน้ีผูว้ิจยัไดรั้บอนุญาตให้ใชแ้บบสอบถามทั้งสองชุดจากเจา้ของทั้งสองท่าน (Oxford, 1990; Horwitz 
et al., 1986) ผูว้ิจัยได้แปลแบบสอบถามทั้ งสองชุดเป็นภาษาไทยด้วยวิธีการแปลกลบั (back translation) และให้
ผูท้รงคุณวุฒิท่ีเช่ียวชาญทางดา้นภาษาไทยและภาษาองักฤษจ านวน 2 ท่านและผูเ้ช่ียวชาญทางดา้นจิตวิทยา 1 ท่านเป็น 
ผูต้รวจสอบ จากนั้นน าแบบสอบถามท่ีแปลเป็นภาษาไทยมาแปลกลับเป็นภาษาอังกฤษ และให้อาจารยช์าวต่างชาติ
ตรวจสอบไวยากรณ์ท่ีไดจ้ากการแปลกลบั ผูว้ิจยัไดน้ าแบบสอบถามทั้งสองชุดมาเปรียบเทียบกบัตน้ฉบบัเดิมและปรับ
ขอ้ความใหถู้กตอ้ง  
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  แบบสอบถามทั้งสองชุดไดรั้บการทดลองใชเ้บ้ืองตน้กบักลุ่มตวัอย่างจ านวน 30 คนเพ่ือส ารวจก่อน 
การวจิยัจริง หลงัจากการวเิคราะห์ขอ้มูลทางสถิติดว้ยโปรแกรม SPSS 16.0 ปรากฎวา่แบบสอบถามเร่ืองกลยทุธ์การเรียนรู้
ภาษาและแบบสอบถามเร่ืองความวิตกกงัวลในการเรียนภาษามีค่าความเช่ือมัน่ดว้ยวิธีหาค่าสัมประสิทธ์ิแอลฟาของครอ
นบาคเท่ากบั 0.91 และ 0.88 ตามล าดบั ค่าความเท่ียงของแบบสอบถามทั้งสองชุดมีความสอดคลอ้งของเน้ือหา (Index of 
Item-Objective Congruence: IOC)สูงกวา่ 0.60 ทุกขอ้ ในการวิจยัจริงแบบสอบถามเร่ืองกลยทุธ์การเรียนรู้ภาษามีค่าความ
เช่ือมัน่เท่ากบั 0.92 และแบบสอบถามเร่ืองความวติกกงัวลในการเรียนภาษามีค่าความเช่ือมัน่เท่ากบั 0.93 
  เกณฑท่ี์ใชแ้บ่งระดบัความถ่ีในการใชก้ลยุทธ์การเรียนรู้ภาษามี 3 ระดบั คือ ระดบัสูง ระดบัปานกลาง 
และระดบัต ่า (ดูตารางท่ี 2) ส่วนเกณฑท่ี์ใชแ้บ่งระดบัความวติกกงัวลในการเรียนภาษามี 2 ระดบั คือ ระดบัสูงและระดบัต ่า 
(ดูตารางท่ี 3)  
  การวเิคราะห์ขอ้มูลจากแบบสอบถามใชค้่าเฉล่ีย ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน และวิเคราะห์ความสัมพนัธ์โดย
การทดสอบค่าไควส์แควร์ส่วนการวเิคราะห์ขอ้มูลจากแบบสมัภาษณ์ใชว้ธีิการจดักลุ่มขอ้มูล 

 

ตารางท่ี 2  เกณฑก์ารใหค้่าเฉล่ียความถ่ีในการใชก้ลยทุธ์การเรียนรู้ทางภาษา 

ระดบัความถ่ีในการใชก้ลยทุธ์การเรียนรู้ภาษา ค่าเฉล่ีย 

สูง 
5 = ใชม้ากท่ีสุด 
4 = ใชม้าก 

4.5 - 5.0 
3.5 - 4.4 

ปานกลาง 3 = ใชป้านกลาง 2.5 - 3.4 

ต ่า 
2 = ใชน้อ้ย  
1 = ใชน้อ้ยท่ีสุดถึงไม่เคยใชเ้ลย 

1.5 - 2.4 
1.0 - 1.4 

 
 
 
 
ตารางท่ี 3  เกณฑก์ารใหค้่าเฉล่ียระดบัความวติกกงัวลในการเรียนภาษา 
 

ระดบัความวติกกงัวลในการเรียนภาษา ค่าเฉล่ีย 
สูง 2.51 - 5.00 
ต ่า 1.00 - 2.50 
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ผลวจิยั 
 1. .ขอ้มูลส่วนบุคคล กลุ่มนักศึกษาปริญญาโทท่ีมีความสามารถในการใช้ภาษาอยู่ในระดับต ่ามีจ านวน
มากกวา่นกัศึกษาปริญญาโทท่ีมีความสามารถในการใชภ้าษาอยูใ่นระดบัสูงสามเท่า จ านวนนกัศึกษาทั้งสองกลุ่มท่ีมีความ
วติกกงัวลในการเรียนภาษาอยูใ่นระดบัสูงมีจ านวนมากกวา่นกัศึกษาปริญญาโทท่ีมีความวิตกกงัวลในการเรียนภาษาอยูใ่น
ระดบัต ่าประมาณ4-5เท่า ดงัแสดงในตารางท่ี 4 
 
ตารางท่ี 4  จ านวนนกัศึกษาท่ีมีความวติกกงัวลในการเรียนภาษา(N=71) 
 

ระดบัความสามารถใน
การใชภ้าษาองักฤษ 

ระดบัความวติกกงัวลในการเรียนภาษา 
รวม 

ต ่า สูง 
ต ่า 8  

(11.3%) 
47 

(66.2%) 
55 

(77.5%) 
สูง 3 

(4.2%) 
13 

(18.3%) 
16 

(22.5%) 
รวม 11 

(15.5%) 
60 

(84.5%) 
71 

(100%) 

 
 ผลการวจิยัพบวา่นกัศึกษาท่ีมีความวติกกงัวลในการเรียนภาษาอยูใ่นระดบัสูงใชก้ลยทุธ์การเรียนรู้ภาษาทั้ง6
กลยทุธ์อยูใ่นระดบัปานกลาง กลยทุธ์ท่ีใชม้ากท่ีสุดคือ กลยทุธ์อภิปริชาน (M = 3.42, SD = 0.87) ส่วนกลยทุธ์ท่ีใชน้อ้ยท่ีสุด
คือ กลยทุธ์ทางอารมณ์ (M = 2.91, SD = 0.48) ดงัแสดงในตารางท่ี 5ในทางตรงขา้มนกัศึกษาท่ีมีความวติกกงัวลในการเรียน
ภาษาอยูใ่นระดบัต ่าใชก้ลยทุธ์การเรียนรู้ภาษาทั้ง5กลยทุธ์อยูใ่นระดบัสูง ยกเวน้กลยทุธ์ทางอารมณ์ท่ีใชใ้นระดบัปานกลาง 
กลยุทธ์ท่ีใชม้ากท่ีสุดคือ กลยุทธ์การชดเชย (M = 3.80, SD = 0.87) ส่วนกลยุทธ์ท่ีใชน้อ้ยท่ีสุด คือ กลยทุธ์ทางอารมณ์ 
(M = 3.10, SD = 1.29) ดงัแสดงในตารางท่ี 5จะเห็นไดว้า่นกัศึกษาทั้งสองกลุ่มใชก้ลยทุธ์การเรียนรู้ภาษาแตกต่างกนัทั้งใน
เร่ืองของระดบัการใชแ้ละกลยทุธ์  อยา่งไรก็ตามกลยทุธ์ทางอารมณ์เป็นกลยทุธ์ท่ีใชน้อ้ยท่ีสุดทั้งสองกลุ่ม 
 จากการสัมภาษณ์นักศึกษาท่ีมีความวิตกกงัวลในการเรียนภาษาอยู่ในระดบัสูงพบว่าใชก้ลยทุธ์อภิปริชาน
ค่อนขา้งมาก เน่ืองจากตอ้งการพฒันาความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษให้มากข้ึนโดยพยายามหาวิธีท่ีจะให้เรียน
ภาษาองักฤษดีข้ึน เช่น สังเกตความผิดต่างๆในการใชภ้าษาองักฤษโดยถามอาจารยผ์ูส้อนหรือเพ่ือนร่วมชั้นเพ่ือใชเ้ป็น
บทเรียนในคร้ังต่อไป ตวัอยา่งเช่น ถามความแตกต่างการใชค้  าวา่ “bill”และ “invoice”ยิ่งไปกวา่นั้นกิจกรรมในห้องเรียนท่ี
ท าให้นักศึกษารู้สึกกงัวลในเรียนภาษามากท่ีสุดคือ การน าเสนอผลงานเป็นภาษาองักฤษ เพราะนักศึกษาตอ้งการเวลาใน
เตรียมตวัและเรียบเรียงขอ้มูลมากข้ึนเม่ือตอ้งพูดเป็นภาษาองักฤษ ซ่ึงท าให้พวกเขารู้สึกประหม่าและกงัวลวา่จะพูดผิด คิด
ไม่ออกวา่จะตอ้งพดูต่อไปอยา่งไร จึงท าใหผ้ลงานออกมาไม่ดีกวา่ท่ีควรจะเป็น ขณะเดียวกนัก็พบวา่นกัศึกษาท่ีมีความวิตก
กงัวลในการเรียนภาษาอยูใ่นระดบัต ่าใชก้ลยทุธ์การชดเชยและกลยทุธ์ทางสังคมบ่อยกว่ากลยทุธ์อ่ืนๆ เน่ืองจากใชค้วามรู้
ความเขา้ใจท่ีมีอยูใ่นการพูดหรือการเขียนภาษาองักฤษแทนค าท่ีไม่คุน้เคย เช่น ใชค้  าศพัท์ง่ายๆหรือท่าทางประกอบเพ่ือ
ส่ือสารกบัอาจารยผ์ูส้อนภาษาองักฤษ และพยายามฝึกพูดภาษาองักฤษกบัชาวต่างชาติเพ่ือเรียนรู้ภาษาส าหรับการติดต่อ
ธุรกิจ การท างาน  นอกจากน้ีผูว้ิจยัยงัพบว่านกัศึกษาท่ีมีความวิตกกงัวลในการเรียนภาษาอยูใ่นระดบัต ่ามีความมัน่ใจใน
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ตนเองสูงและสามารถส่ือสารเป็นภาษาองักฤษโดยไม่กงัวลเร่ืองการพูดผิดหรือตอบค าถามผิดแลว้รู้สึกเสียหนา้ต่อหนา้คน
อ่ืน เพราะคิดวา่เป็นโอกาสท่ีจะไดฝึ้กการใชภ้าษา  
 

ตารางท่ี 5  กลยทุธ์การเรียนรู้ภาษาของนกัศึกษาท่ีมีความวติกกงัวลในการเรียนภาษาระดบัสูงและต ่า (N=71) 
 

ความวติกกงัวลในการเรียนภาษาระดบัสูง (N=60) ความวติกกงัวลในการเรียนภาษาระดบัต ่า (N=11) 
กลยุท ธ์การ เ รี ยน รู้
ภาษา 

M SD ระดบัการใช ้ กลยทุธ์การเรียนรู้ภาษา M SD ระดบัการใช ้

กลยทุธ์อภิปริชาน 3.42 0.87 ปานกลาง กลยทุธ์การชดเชย 3.80 0.87 สูง 

กลยทุธ์การชดเชย 3.23 0.71 ปานกลาง กลยทุธ์ทางสงัคม 3.68 1.33 สูง 
กลยทุธ์ทางสงัคม 3.13 0.78 ปานกลาง กลยทุธ์ปริชาน 3.66 1.06 สูง 
กลยทุธ์การจ า 3.00 0.75 ปานกลาง กลยทุธ์อภิปริชาน 3.64 1.02 สูง 
กลยทุธ์ปริชาน 2.98 0.76 ปานกลาง กลยทุธ์การจ า 3.53 0.84 สูง 
กลยทุธ์ทางอารมณ์ 2.91 0.48 ปานกลาง กลยทุธ์ทางอารมณ์ 3.10 1.29 ปานกลาง 

 

 2. ความสัมพันธ์ระหว่างการใช้กลยุทธ์การเรียนรู้ภาษาและระดับความวิตกกังวลในการเรียนภาษา 
ผลการวิจยัพบวา่มีเพียงสองกลยทุธ์การเรียนรู้ภาษาท่ีมีความสัมพนัธ์กบัความวิตกกงัวลในการเรียนภาษาอยา่งมีนยัส าคญั
ทางสถิติท่ีระดบั.05คือ กลยทุธ์การชดเชยและกลยทุธ์ทางอารมณ์ ในขณะท่ีกลยทุธ์การจ า กลยทุธ์ปริชาน กลยทุธ์อภิปริชาน 
และกลยทุธ์ทางสงัคมไม่มีความสมัพนัธ์กบัความวติกกงัวลในการเรียนภาษา ดงัแสดงในตารางท่ี 6 
 

ตารางท่ี 6  ความสมัพนัธ์ระหวา่งการใชก้ลยทุธ์การเรียนรู้ภาษากบัระดบัความวติกกงัวลในการเรียนภาษา (N=71) 
 

กลยทุธ์การเรียนรู้ภาษา 
ระดบัความวติกกงัวลในการเรียนภาษา 

ผลการทดสอบความสมัพนัธ์ ระดบัต ่า (N=11) ระดบัสูง (N=60) 
จ านวน ร้อยละ จ านวน ร้อยละ 

1. กลยทุธ์การจ า      
ระดบัต ่า 1 1.4 16 22.5  
ระดบักลาง 3 4.2 25 35.2 .118 
ระดบัสูง 7 9.9 19 26.8  
2. กลยทุธ์ปริชาน      
ระดบัต ่า 1 1.4 17 23.9  
ระดบักลาง 3 4.2 27 38 .051 
ระดบัสูง 7 9.9 16 22.5  
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ตารางท่ี 6  (ต่อ) 
 

     

กลยทุธ์การเรียนรู้ภาษา 
ระดบัความวติกกงัวลในการเรียนภาษา 

ผลการทดสอบความสมัพนัธ์ ระดบัต ่า (N=11) ระดบัสูง (N=60) 
จ านวน ร้อยละ จ านวน ร้อยละ 

3. กลยทุธ์การชดเชย      
ระดบัต ่า 1 1.4 7 9.9  
ระดบักลาง 1 1.4 31 43.7 .017* 
ระดบัสูง 9 12.7 22 31  
4. กลยทุธ์อภิปริชาน      
ระดบัต ่า 1 1.4 12 16.9  
ระดบักลาง 4 5.6 19 26.8 .691 
ระดบัสูง 6 8.5 29 40.8  
5. กลยทุธ์ทางอารมณ์      
ระดบัต ่า 4 5.6 11 15.5  
ระดบักลาง 1 1.4 39 54.9 .002* 
ระดบัสูง 6 8.5 10 14.1  
6. กลยทุธ์ทางสงัคม      
ระดบัต ่า 2 2.8 9 12.7  
ระดบักลาง 3 4.2 30 42.3 .363 
ระดบัสูง 6 8.5 21 29.6  

*มีนยัส าคญัทางสถิติท่ี 0.05 (p< .05) 
 
 3. ความสมัพนัธ์ระหวา่งความวติกกงัวลในการเรียนภาษากบัความสามารถทางภาษา ผลการวิจยัพบวา่ระดบั
ความวิตกกงัวลในการเรียนภาษาไม่มีความสัมพนัธ์กบัความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษของนักศึกษาปริญญาโทดงั
แสดงในตารางท่ี 7 

 
ตารางท่ี 7  ความสมัพนัธ์ระหวา่งระดบัความวติกกงัวลในการเรียนภาษากบัความสามารถในการใชภ้าษา (N=71) 
 

ระดบัความวติกกงัวลในการเรียน
ภาษา 

ระดบัความสามารถทางภาษา 
ผลการทดสอบความสมัพนัธ์ ระดบัต ่า (N=55) ระดบัสูง (N=16) 

จ านวน ร้อยละ จ านวน ร้อยละ 
ระดบัต ่า 8 11.3 3 4.2 

.682 
ระดบัสูง 47 66.2 13 18.3 
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อภิปรายผลการวจิยั 
1. ความถี่ในการใช้กลยุทธ์การเรียนรู้ภาษาของนักศึกษาปริญญาโท 

  กลุ่มนกัศึกษาท่ีมีความวติกกงัวลในการเรียนภาษาอยูใ่นระดบัสูงใชก้ลยทุธ์การเรียนรู้ภาษานอ้ยกวา่กลุ่ม
นกัศึกษาท่ีมีความวติกกงัวลในการเรียนภาษาอยูใ่นระดบัต ่า ซ่ึงสอดคลอ้งกบัการศึกษาของนอร์มูหะมดั (Noormohamadi, 
2009) ท่ีพบว่ากลุ่มนักศึกษาท่ีมีความวิตกกงัวลในการเรียนภาษาอยู่ในระดบัสูงใชก้ลยุทธ์การเรียนภาษาน้อยกว่ากลุ่ม
นกัศึกษาท่ีมีความวติกกงัวลในการเรียนภาษาอยูใ่นระดบัต ่า อยา่งไรก็ตาม การศึกษาของนอร์มูหะมดัรายงานวา่นกัศึกษาท่ีมี
ความวติกกงัวลในการเรียนภาษาทั้งในระดบัสูงและระดบัต ่าต่างก็ใชก้ลยทุธ์การเรียนรู้ภาษาเหมือนกนั กล่าวคือ กลยทุธ์อภิ
ปริชานเป็นกลยทุธ์ท่ีใชม้ากท่ีสุด ส่วนกลยทุธ์ทางอารมณ์เป็นกลยทุธ์ท่ีใชน้อ้ยท่ีสุด นอกจากน้ีผลการวิจยัยงัพบวา่นกัศึกษา
ใช้กลยุทธ์การชดเชยและกลยุทธ์อภิปริชานมากเป็นอนัดับตน้ๆ ซ่ึงสอดคลอ้งกับการศึกษากลยุทธ์การเรียนรู้ภาษาใน
ประเทศไทยท่ีพบว่าผูเ้รียนใช้กลยุทธ์การชดเชยและกลยุทธ์อภิปริชานมากว่ากลยุทธ์ด้านอ่ืนๆ (Kaotsombut, 2003; 
Lappyawichit, 1998; Satta-Udom, 2007; Sumamarnkul, 2006; Tianchai, 2012; Tirabulkul, 2005) เน่ืองจากกลยทุธ์อภิปริ
ชานเป็นกลยทุธ์ท่ีส าคญัต่อการเรียนภาษา ช่วยผูเ้รียนวางแผนและจดัการกระบวนความคิด ความเขา้ใจ ในขณะท่ีกลยทุธ์
การชดเชยช่วยในการคาดเดาจากความรู้ท่ีมีอยูอ่ยา่งจ ากดั 

2. ความสัมพนัธ์ระหว่างการใช้กลยุทธ์การเรียนรู้ภาษากบัระดบัความวติกกงัวลในการเรียนภาษาของ 
นักศึกษาปริญญาโท  
  ผลการวจิยัพบวา่มีเพียงสองกลยทุธ์การเรียนรู้ภาษาท่ีมีความสมัพนัธ์กบัระดบัความวิตกกงัวลในการเรียน
ภาษาอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 คือ กลยทุธ์การชดเชยและกลยทุธ์ทางอารมณ์ โดยภาพรวมของกลุ่มนกัศึกษาท่ีมี
ความวติกกงัวลทั้งในระดบัสูงและระดบัต ่าใชก้ลยทุธ์การชดเชยมาก เน่ืองจากสามารถช่วยลดความวิตกกงัวลในการเรียน
หรือใชภ้าษาโดยใชค้วามรู้ท่ีมีอยูเ่พ่ือแกไ้ขขอ้จ ากดัทางภาษาในทกัษะการพูดและเขียน เม่ือผูเ้รียนสามารถส่ือสารได ้ความ
วิตกกังวลจะลดลงและช่วยให้การเรียนรู้ดีข้ึน  อีกหน่ึงกลยุทธ์การเรียนรู้ภาษาท่ีมีความสัมพนัธ์กบัความวิตกกังวลใน 
การเรียนภาษาคือ กลยุทธ์ทางอารมณ์ ซ่ึงเก่ียวขอ้งกบัอารมณ์ ความรู้สึก แรงจูงใจ และความมัน่ใจในตวัผูเ้รียนโดยตรง
แมว้า่กลยทุธ์ทางอารมณ์เป็นกลยทุธ์ท่ีใชน้อ้ยท่ีสุด แต่กลบัมีสมัพนัธ์กบัระดบัความวติกกงัวลในการเรียนภาษาค่อนขา้งมาก  
กล่าวคือเม่ือผูเ้รียนรู้สึกวา่ตนเองมีความสามารถทางภาษาอยูใ่นระดบัต ่า อาจท าให้ระดบัความวิตกกงัวลในการเรียนภาษา
เพ่ิมข้ึนเม่ือตอ้งใช้ภาษาเป้าหมาย (target language) และอาจตอบสนองทางอารมณ์ในเชิงลบเม่ือมีการเรียนหรือใช้
ภาษาเป้าหมาย (MacIntyre & Gardner, 1993) เช่น การมีทศันคติในแง่ลบต่อการเรียนภาษา ขาดแรงจูงใจในการเรียน ขาด
ความมัน่ใจในตนเอง เป็นผลให้ผูเ้รียนหลีกเล่ียงการมีส่วนร่วมในชั้นเรียน (Horwitz et al., 1986) จากขอ้มูลการสัมภาษณ์
พบว่านักศึกษาท่ีมีความวิตกกงัวลในการเรียนภาษาอยู่ในระดบัต ่ามกัจะให้ก าลงัใจตนเองเม่ือเกิดขอ้ผิดพลาดในการใช้
ภาษาองักฤษโดยไม่รู้สึกวา่ประสบความลม้เหลวในการเรียนภาษา เน่ืองจากมองวา่ทุกคนยอ่มเรียนรู้จากความผิดพลาดและ
ไม่ไดเ้ปรียบเทียบความสามารถของตนเองกบัผูอ่ื้นซ่ึงสะทอ้นถึงการมองเห็นคุณค่าของตนเองสูง (high self-esteem)  

3. ความสัมพนัธ์ระหว่างระดบัความวติกกงัวลในการเรียนภาษากบัความสามารถในการใช้ภาษาองักฤษของ 
นักศึกษาปริญญาโท 
  ผลการวิจยัพบว่าระดบัความวิตกกงัวลในการเรียนภาษาไม่มีความสัมพนัธ์กับความสามารถในการใช้
ภาษาองักฤษของนกัศึกษา ซ่ึงสอดคลอ้งกบัการศึกษาของหลิว (Liu, 2006) ท่ีพบวา่ความวิตกกงัวลในการเรียนภาษาไม่มี
ความสมัพนัธ์กบัระดบัความสามารถในการใชภ้าษาของนกัศึกษา แต่นกัศึกษาท่ีมีความสามารถในการใชภ้าษาอยูใ่นระดบั
ต ่ามีแนวโนม้ท่ีจะวติกกงัวลในการเรียนภาษามากกวา่นกัศึกษาท่ีมีความสามารถในการใชภ้าษาอยูใ่นระดบัสูง ในทางตรง
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ขา้ม การศึกษาของพสัว ีตินตบุตร (2541) พบวา่ความวติกกงัวลในการเรียนภาษาองักฤษของนกัเรียนมธัยมศึกษาตอนปลาย
มีความสัมพนัธ์ในทางลบกบัผลสัมฤทธ์ิในการเรียนภาษาองักฤษ อย่างไรก็ตาม แมว้่าผลการวิจยัน้ีไม่พบความสัมพนัธ์
ระหวา่งความวติกกงัวลในการเรียนภาษากบัความสามารถในการใชภ้าษาของนกัศึกษาแต่ความวิตกกงัวลในการเรียนภาษา
อาจมีผลกระทบต่อการเรียนรู้ภาษา เน่ืองจากความวติกกงัวลจะสกดักั้นการรับขอ้มูลของผูเ้รียน ซ่ึงผูเ้รียนอาจจะไม่สามารถ
ท าความเขา้ใจกบัขอ้มูลท่ีไดเ้รียนรู้ใหม่ๆ ได ้(Krashen, 1982)  
 
ข้อเสนอแนะ  
 1. การศึกษากลยทุธ์ในการเรียนรู้ภาษาสามารถช่วยใหค้รูฝึกฝนหรือแนะน าผูเ้รียนภาษาเก่ียวกบัการเลือกใช้
กลยทุธ์ท่ีเหมาะสมกบัผูเ้รียนท่ีมีความแตกต่างส่วนบุคคล เช่น ระดบัสามารถในการใชภ้าษา หรือ ระดบัความวิตกกงัวลใน
การเรียนภาษา เพ่ือพฒันาความสามารถในการเรียนภาษาใหมี้ประสิทธิภาพยิง่ข้ึน  
 2. การเลือกกิจกรรมในหอ้งเรียนมีส่วนช่วยลดความวติกกงัวลในการเรียนภาษาได ้เช่น การใหผู้เ้รียนท างาน
เป็นคู่ หรือเป็นกลุ่มเลก็ๆ การเล่นเกม เพ่ือใหผู้เ้รียนสามารถเรียนภาษาไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพยิง่ข้ึน 
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